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Você sabia?
Espodumênio é um inossilicato 
que se destaca por apresentar 
lítio em sua composição, do qual 
já foi o principal minério. Conse-
quentemente, tanto a rocha em 
que ocorre, quase que exclusiva-
mente presente em pegmatitos, 
quanto aos minerais que está 
associado, como a lepidolita.
Fonte: Geociências, USP, 
adaptado IGV, 2022.
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Petalita, também conhecida 
como castorita, é um mine-
ral �lossilicato de lítio e 
alumínio, importante para a 
obtenção de lítio. É classi�-
cada tradicionalmente 
como um membro do 
grupo dos feldspatóides.
Fonte: UFRGS, adaptado IGV, 2022.

VALE A PENA SABER:

Os inossilicatos são os silicatos onde a sílica polimeriza em forma 
de cadeias. Os tetraedros de SiO4 são ligados compartilhando 
oxigênios com os tetraedros adjacentes, gerando cadeias simples 
ou duplas. Na estrutura de cadeia simples, dois dos quatro oxigê-
nios em cada tetraedro são compartilhados com os tetraedros 
vizinhos, dando origem a uma razão de Si:O de 1:3. Enquanto 
que na estrutura em cadeia dupla metade dos tetraedros com-
partilham três oxigênios e a outra metade somente dois (com 
uma relação de Si:O de 4:11). Fonte: Geociências, USP,2022.
Lepidolita é uma mica bastante rara que geralmente ocorre em 
aplitos associados a pegmatitos graníticos ricos em Li. 
Fonte: Geociências, UFRGS, 2022.

Filossilicato: Classe de minerais 
silicáticos que se caracterizam por 
uma estrutura cristalográ�ca de 
tetraedros de SiO4 que se unem 
em duas dimensões do que resulta 
um hábito em folhas como as 
micas e argilas. 
Fonte: UNESP, 2022.

VALE A PENA SABER:
Feldspatóides: Mineral pertencente a 
um grupo de minerais alumossilicatos 
de sódio, potássio e cálcio, semelhantes 
aos feldspatos mas subsaturados em 
sílica mais comumente encontrados 
em rochas ígneas subsaturadas. 
Os feldspatóides ocorrem em rochas 
sem quartzo. Fonte: UNESP, 2022.

VALE A PENA SABER:
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O lítio é um elemento químico, cujo 
nome deriva do grego lithos, que signi�-
ca pedra. É encontrado nos minerais 
espodumênio, lepidolita e petalita.
O lítio faz parte da nossa vida diariamen-
te, inclusive na indústria farmacológica e 
cosmética. No entanto, é na forma de 
baterias que esse metal ganha força, pois 
os melhores acumuladores de energia 
são a base de lítio.
A Agência Nacional de Mineração - ANM, 
é uma autarquia federal, com sede em 
Brasília, Distrito Federal, vinculada ao 
Ministério de Minas e Energia, responsá-
vel pela gestão da atividade de minera-
ção e dos recursos minerais brasileiros, 
exceto os hidrocarbonetos e substâncias 
nucleares.

VALE A PENA SABER:



��������†
������������������������

„…

»����• ���������†
������
•����������›��
••������‘��•�•¦
��••�����
™�������•�����������•’�������������• �•���– �¦
‚�•�
�� ���•�������
���������•��€•��������
���
��±�������
ª�– ���
“�
“�’�“‰� ���
���••�����������
��������¦
•�
‘��‘���
���• •��
�‰‘��’����‚�
������“�����
��– ���¦
��������‘���������� ��••����������������������•���
•����

�••����
��›��’���
���� �
�������������“�������•���
�� ¦
••�•����
™����•��������•�’������•�
‘��‘������›���••�’�
�������
���������������‚�••������ƒ���’����� ����������� �
‘���������������������‘�‚����•�����
�����
�� 
�‘��•��
���
�������’��•��������
��������œ������••������������•�
��§�����•’����
�������
�������������•���§�����•���“ƒ�� ���•�
������������������’���
���� ��‰���������
����������� ¦
��
•��
����
‰����•�������
™������� ���
��� 
��ƒ����
������
��’��
���“�‘��‰����������
�������•����������
�����’�� ��
��
���•��
�•����‘���
�����
¡����������¦
�����•�������•����
������•’���§������������
�‘�•����� �•�•�
���– �����•��
�•����‘���
��������
����������’�•������
����œ����
��• •��
���������������‘��
�
•���¢��œ�•�����
�����
��••��•��•��������•�ˆ…„�
�‘�•��������•���
��
œ�•����������••��•��•��������•� �����������„…Ž�
�‘�•�
��
�����••�•�



������������������������������������������
���������
�� �
�������������������
�
���	�������
����
�������������
 ����

�
���	���������������������������������������������•���
•��������•••������
���������������������������������•����
•�
�� ����������­����������������������������
�����
��
€������ 

‚‚

ƒ�����•�•������������
����
��

ƒ�����•�•��



„�����������������…��
����
†����������•����‡

ˆ���������
‰�Š
�������������������…��
����

‹�������•�…��
����

�������������������������������������†�����������������
�������������������������
����
��������������������
��
����†��������������
‰�Š
��������������
�������������
���������Œ�����Ž
������‘������’��������“�������
”���
��• 

•�ˆ����–�������
���•†������—�•–•���������
���­��������
�
���˜�™����������•������������…�������…����������������
����������•�•��������…������������
��•������������
���
��
���������•‚�˜������� 

‚�

ˆ����–�������
���•†������Ž•–••š���������
���
­������������������
�������������������������
������
����
��›



‚œ

ˆ��������
‰�Š
����–������Ž•�–•š��������
�����������
��ž�����������������•–•��Ÿ��������™���������������
���������������
��•���������•�����†��˜���
������
������
����
��›

ˆ��������
‰�Š
�����
�������Ž•��•š�ž���������
��������
������‰�������†��������
�����������������Ž�����������
�
�������•��������
������������
��•���������•�����†��
�˜���
������������
����
�� 



•���������•������•�–�†���†��������†������
����
��
���
��������������†��������…�‘���������������
”���������� ��
����Š
�������������
�
������…��
����������������
����� 
��������������†��������…�‘�������•�–�ž��������
�������� ��
�������������
��•���������������������������������
���
��
�������™�����•���
���™������
���
������������������
�����������������‘¡��������������
����
������ž�����
��������������…��������¢�…��������������������
��
�����ž�
����������
��¢���£�Ÿ����
˜�
˜� 
•���������•������•�–���������������������
”�����†���
��€
��������…����
������������Ÿ������������������
��†������������
‰�����
�������������������˜�������� ������
��•��������¤������������•����Ÿ������������������
����
��™����­������������������������ �•�ž�����������������
•���������������������
��������
����Ÿ��������†��������
������
�����������™���
���­�������•�� 

•�ˆ��������
‰�Š
�����
�������—�•�����…��
���������������

���������•��•���������
��������™�•�Ÿ��������������������
�
����
���€����
��������
����������
�����
���
����������������
����������������������…���™�
�������
��
���

ˆ��������
‰�Š
����–����������
�����’�������
��‘�������“�������
”����

ˆ��������
‰�Š
�����
������

‚¥



�Ÿ��������†��Š
������������������������
”�������������� ����
������������������
��•����������•������������
���
��
���������™�����������������������������
������� 

‚�

‹“¦§–�“�•
��‹¨¦•�“����¢�£‹¦���•¢¢‹�¢�

–�€
�•©����������������
������ �ª�������
����������
�����������������
˜����
��
�����������

ƒ�™�
����
��������������
�
†����•©�����…������
����������������†��������
…�‘����������������
”���
���

–�€
�•���
�������������
�
‰�Š
�������
�������

–���
™��™��
��
������
����
‘������
��…��
�����
…�������
��
�����•���������
�������������
������������
��������
�������

‹��…���•���
������������
��…��
�����
��������™�
����
��
���•����
��
����������
�����
�������
���������
��…��
����

•™����•�������
���������
��…��
�����
��������������
�����
��•�����
�����•������
�������



–���
�������•�…��
���

������
‘��������…��
�����������
���������™����������
‹�����������������•�…��
����������
���������������•���� �
Ÿ�����������…��
������������������������
������������
�
��•����������������������������
����������†��������…�� �‘�
����������������…����������������•������
����������†��� �
������…��
�������������
����•©�� 
�������
����†��������
��€���������
�����������������
�
����™��
���™�����������������������������
���������� �
�������������������������������
������
�����������
�������������
�����
�����
�����•���������•������������
™�•���������
†�Ÿ���
��������������…��
�������������
��
€����™���������™�
��� 
•�������������������������������
����
���ž�†�������
�����������
����™�����•���
���™�������†���
����
�™����
�������
™��™���
�����������™�•�� 

‚•‚�



•�™�����•���
���™��†���������€����������‰���������������

�����������������
�����
�
����¦ž�
�������ª�����•���
�����������Ž��	‹��•‚�•����
���
��•–•�Ÿ��
���
��•�–�����
��
�����
�����������•©��������•����������˜������������
����•��������������������™����������…�
��
�����������
���������…�����������™��� 

‚«


������‘����

����������
���������

���������
���������

¨�¦•š
•“�‹„¦�“�•
��‹¨¦•�“š������
��
����������������
���� �������™�����������������
������™�•��������������
�•�•����Ÿ����������
������� ��������������…��
����
�����
����������
���������������������…��
��������� ���™������
�����™�� 
�
�•„¦�“�•
��‹¨¦•�“�����������•©������������������� ™�������˜���
���
����
�������������™����Ÿ��
������������������˜����� ����������…��
�������

�����™����Ÿ��
���������������•©������������������� ��������������˜���
��
��������������������
������� 



‚¬

‚¥

¢���™���¢��˜�����“���

������™������������������������������������������ž��� €�

��������������
������������
��
��������������������
™�����Ž�������…��¡��•����˜�������������™���
�������•���
�
������������
����������†��‘������������������������ �

�� 


����’�����


����“�������
”����

����������
��������

������������������
��
�������
��

������������

��������� ���������	� ���������
�����������
�������
���



‚®

•���������������
����
���ž���…������������˜���¡�����
���������
������ ����¡����������������
��������
���¡�
��� �
�����������������
�����•���������������������������
���
�� �¨�������������������������������Š
���������
�
�����
��’������•�ž������
��������
���������������˜�™�
� ��
���…ž��������������…����
���
������������ 
–�����†�������������������
�
���������•����™�����˜������
��
•����������������� 
¯��
����������
��������
�����Š
���������™��
����†���
������€������������������
�ž��� �•�‘���
����������
������������…�������������
���†������…���™�����†��•©���
���™�
��
����������™������
��������������������
���
��…����°
����Ÿ���
������
�����������������•���������
���™�������
����������…����°�

��������������†�����������
�•������˜���� 
„���������…��˜�������������•�����������‘�������������
��
�������Ÿ�������������
����†������
�
˜�����
�����
������”
�����������‘�����™�����Ÿ����������
����������
��™�������
�����������†��•©��������������������
��� �
–�����†����������™����������������
������
��������†�����

�
˜������™����������Ÿ���
���†���������•����
��•–• 


�
ž�������������Ž�������Š
��• �’
�
��š�“�����������������	ª���•�� 



AF

AF

AF

AM

AM

AM

AM

AM

AM

AW

AW

AW

AW

Bsh

Bsh

Cfa

Cfa

Cfa

Cfb

Cfb

Cwa
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CLIMA
MEGATÉRMICO ÚMIDO
          E SUB-ÚMIDO

MESOTÉRMICO ÚMIDO 
         E SUB-ÚMIDO

SECO

Sempre úmido

Curta estação seca

Inverno seco

Semi - árido

Sempre úmido, verão quente

Sempre úmido, verão morno

Quente, inverno seco,
verão quente

Quente, inverno seco,
verão morno �•
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Carregadeira, retroescava-
deira, escavadeira, trator 
de esteira, caminhões, ex-
plosivos para detonações, 
veículos 
médios e veículos pesa-
dos.
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Fontes �xas:

Britador

Fontes móveis:
Trator, 
caminhões, 
equipamentos 
de perfuração, 
veículos leves e 
pesados.
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Salto da Divisa

20 

Novorizonte 

10 28 

33 

26 

34 

12 7 

30 

4 
23 

18 

22 

24 

19 

11 

14 

15

9

25

32
27

8 17

3

1

31

13

29

18

5 

2 

Taiobeiras 

Comercinho 

Carai

Pedra Grande

Ponto dos Volantes

Monte Formoso

Itaobim

Pedra Azul

Medina

Joalma

Santa Cruz de Salinas

Divinópolis

Bandeira

Rubim

Rio do Prado

Santra Maria do Salto

Jordânia

Unidade de Planejamento e Gestão de Recursos 
Hídricos Médio e Baixo Rio Jequitinhonha - JQ3

MG

DF
GO

BA

JQ3

SP

PR

RJ

ES

MT

MS

Municípios

01- Almenara
02- Araçuaí
03- Bandeira
04- Cachoeira de Pajeú
05- Carai
06- Comercinho
07- Coronel Murta
08- Divisópolis
09- Felisburgo
10- Fruta De Leite
11- Itaobim
12- Itinga
13- Jacinto
14- Jequitinhonha
15- Joalma
16- Jordânia
17- Mata Verde
18- Medina
19- Monte Formoso
20- Novo Cruzeiro
21- Novorizonte
22- Padre Paraíso

23- Pedra Azul
24- Ponto dos Volantes
25- Rio do Prado
26- Rubelita
27- Rubim
28- Salinas
29- Salto da Divisa
30- Santa Cruz de Salinas
31- Santa Maria do Salto
32- Santo Antônio de Jacinto
33- Taiobeiras
34- Virgem da Lapa

        Rede de Monitoramento da qualidade da água super�cial
        Sedes Municipais
        Principais cursos d’agua 
        Municípios JQ3
        Limite da UPGRH - JQ3
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VOCÊ SABIA?
Floresta Estacional Decidual: 
corresponde a uma �sionomia 
�orestal que, durante o período 
de seca, mais de 50% dos indi-
víduos apresentam-se comple-
tamente sem folhas.
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52,73%

Rural Urbana

Situação dos domicílios particulares permanentes em Itinga

47,27%



�•

45,49%

Rural Urbana

Situação dos domicílios particulares 
          permanentes em Araçuaí

54,51%
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VOCÊ SABIA?

MEIO SOCIOECONÔMICO são os estudos realizados que 
abrange os aspectos culturais, sociais, históricos, de infraes-
trutura, econômicos e arqueológicos visando à caracteriza-
ção das áreas do empreendimento.
PARCELAMENTO: de�ne o dimensionamento e as regras 
para divisão dos lotes e glebas.
USO: de�ne as atividades permitidas no lote.
OCUPAÇÃO: de�ne as regras para ocupação do lote.
DENSIDADE DEMOGRÁFICA corresponde à distribuição da 
população em uma determinada área. Pode ser chamada 
de densidade populacional ou população relativa, que 
representa uma média entre a área de um determinado 
lugar e o total de habitantes que nela se encontram.
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CONHECIMENTO DA COMUNIDADEACERCA DO PROJETO BARREIRO

Conhecimento da comunidade acerca do projeto Barreiro. Fonte: IGV (2022).
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. Subprograma de Monitoramento da Qualidade 
das Águas Super�ciais e Subterrâneas.
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Na fase de implantação, a supressão da vegetação é 
considerada uma ação efetivamente relevante, ocasio-
nando impactos na composição e nos processos ecoló-
gicos do meio biótico, principalmente na �ora. A su-
pressão da vegetação irá acontecer no processo de 
abertura de vias, na exploração da cava e instalação 
das pilhas de estéril. A supressão terá como impacto 
direto a diminuição da diversidade biológica, através 
da redução dos exemplares locais e produção e disper-
são de propágulos, pois a perda de quantidade e quali-
dade de matrizes implica em indivíduos mais homogê-
neos geneticamente, o que prejudica a capacidade su-
porte no sistema.
A diminuição da biodiversidade ocorrerá por dois mo-
tivos e em momentos diferentes: primeiro, em curto 
prazo, pela perda de espécimes e, consequentemente, 
de seu patrimônio genético; e secundariamente, em 
médio e longo prazo, pelos efeitos de redução 
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A perturbação e o afugentamento a fauna local são 
inerentes a atividade minerária, uma vez que haverá a 
perda de áreas naturais para abrigo dos animais e suas 
conectividades mediante supressão de vegetação e 
modi�cação da estrutura do solo. A perturbação por 
sua vez se dará pela movimentação de maquinário, 
funcionários e pelo impacto sonoro da implantação de 
estruturas necessárias a operação. A mesma também 
ocorrerá na fase de operação uma vez que mesmo 
destituídos de seus habitats o impacto sonoro e de re-
moção de solo continuará.

populacional, diminuição da vegetação local e perda 
progressiva de variabilidade genética da população.

. Plano de Recuperação de Áreas Degradadas;

. Programa de Resgate de Espécies da Flora Amea-
çadas e Endêmicas;
. Programa de Controle de Supressão da Vegetação;
. Programa de Manutenção e Conservação das 
Áreas de Preservação Permanente e Reserva Legal;
. Programa de Resgate e Afugentamento da Fauna;
. Programa de Monitoramento da Fauna;
. Ações de Compensação Florestal.
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. Programa de Resgate da Flora;

. Programa de Monitoramento da Supressão Vege-
tal e Manejo da Fauna;
. Plano de Recuperação de Áreas Degradadas
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A redução ou eliminação dos ambientes naturais 
também gera um número elevado de animais em situ-
ação de fuga e em busca de abrigos mais seguros, nas 
áreas em conexão. Nesta situação, com o desloca-
mento e aumento da população, haverá um 
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aumento dos riscos de acidentes com animais peço-
nhentos localmente ou nas áreas vizinhas, uma vez 
que serão realizadas intervenções diretas em seu habi-
tat. Embora serpentes, principalmente peçonhentas, 
não sejam animais encontrados facilmente, um encon-
tro em condições de ausência de cuidados e preven-
ção, possivelmente, resultará em acidente.

. Programa de Educação Ambiental

. Programa de Resgate e Afugentamento 
da Fauna;
. Programa de Monitoramento da Fauna;
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 . Subprograma de Qualidade das Águas 
Super�ciais e Subterrâneas.

 A modi�cação da composição do ar nas adjacências 
da mineração,  pode contribuir para um prejuízo ao 
sistema respiratório da população, comprometendo 
sua saúde, principalmente entre crianças e idosos. 
Ainda, o risco de contaminação do solo e consequen-
temente da água, podem interferir na saúde da popu-
lação do entorno que usufrui dos recursos também ali 
encontrados. 
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. Programa de Monitoramento da Qualidade das 
Águas Super�ciais e Subterrâneas;
. Programa de Manutenção e Controle dos Sistemas
 de Drenagem Pluvial e Contenção dos Processos Erosivos;
. Programa de Controle e Monitoramento das 
Emissões Atmosféricas;
. Programa de Controle e Monitoramento dos 
Níveis de Ruídos e Vibrações.

. Programa de priorização de capacitação 
pro�ssional de recursos humanos e fornecedores 
locais.
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O impacto de geração de empregos e a quali�cação de 
mão de obra e fornecedores,�resulta do processo de 
implantação e operação das estruturas do projeto,�ad-
quirindo importância fundamental para o desenvolvi-
mento da região de inserção de suas estruturas por se 
referir à modi�cação objetiva na estrutura ocupacional 
e de prestação de serviços inerentes à ocupação da 
população e estrutura produtiva vigente.



��

���������������������������������������

�������������
����
�����������������
��
��������

��•�•��•••�••�•••�•���••��• ­�•€•

. Programas de Educação Ambiental e Comunica-
ção Social.

O surgimento de possíveis con�itos socioculturais 
estão relacionados com outros impactos ambientais 
relacionados com o meio socioeconômico como a ge-
ração de expectativa da população, a pressão sobre a 
infraestrutura, alteração da paisagem, dentre outros. 
Os con�itos socioculturais ligados às atividades mine-
rarias, tendem a se diluírem à medida que as informa-
ções sobre o projeto forem divulgadas e as negocia-
ções entre os envolvidos ocorram, na maioria das 
vezes ainda na implantação do empreendimento, em 
virtude da geração de novos empregos. 

A proposição de medidas,�mitigadoras, de controle e 
compensatórias,�devem ser feitas para cada uma das 
atividades potencialmente impactantes ao meio am-
biente.�Neste contexto,�a partir da identi�cação e clas-
si�cação dos potenciais impactos ambientais,�decor-
rentes das ações e processos das fases de planejamen-
to,�implantação e operação do empreendimento,�
foram relacionados os programas ambientais 
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para acompanhamento e monitoramento na área de 
in�uência direta e área diretamente afetada pelo em-
preendimento.�Os programas e medidas aqui propos-
tos são pautados em ações que impeçam,�minimizem 
e/ou compensem os impactos provenientes da instala-
ção e operação do Projeto Barreiro. 
De acordo com a dinâmica ambiental adquirida duran-
te o diagnóstico socioambiental realizado na área de 
estudo, foram possíveis de serem identi�cados e ava-
liados os impactos ambientais sobre o meio físico, bió-
tico e meio socioeconômico em função da implanta-
ção e operação do Projeto Barreiro. 
Diante da identi�cação dos impactos ambientais ad-
vindos da implantação do empreendimento, foram 
elaborados Planos e Programas Ambientais, cujo pro-
pósito são a mitigação, controle e a compensação dos 
impactos previstos nas diferentes etapas e fases do 
Projeto. 
A sugestão de ações contidas nos planos e programas 
ambientais podem ser divididos da seguinte forma:
. Ações de Monitoramento: São ações relativas à 
implantação, operação, manutenção ou de procedi-
mentos de monitoramento dos aspectos ambientais, 
visando identi�car e comprovar a ocorrência de impac-
tos ambientais previstos;
. Ações de prevenção e controle: São ações relativas 
à implantação, operação, manutenção ou de procedi-
mentos de controle dos aspectos ambientais, visando 
prevenir ou eliminar a ocorrência de impactos 
ambientais adversos;
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. Ações de mitigação: São ações relativas à implan-
tação, operação, manutenção ou de procedimentos 
que visam atenuar os impactos ambientais adversos, a 
níveis consideráveis e aceitáveis;
. Ações de compensação ambiental: São ações rela-
tivas à compensação de impactos ambientais adversos 
não mitigáveis. A compensação ambiental a ser imple-
mentada deve preferencialmente corresponder à 
mesma natureza do atributo impactado.
Embora algumas atividades inerentes ao Projeto Bar-
reiro tenham potencial para causar impactos ambien-
tais,�a execução das ações das medidas de controle, 
irão garantir o caráter sustentável do empreendimen-
to, consolidando as atividades com a responsabilidade 
socioambiental. O detalhamento dos programas,�
como as diretrizes de execução,�pontos amostrais,�cro-
nograma de execução,�público alvo,�desempenho es-
perado,�abrangência e responsabilidade de execução,�
são apresentados no Plano de Controle Ambiental 
(PCA) da fase de implantação e operação do Projeto 
Barreiro,�elaborado pelo Instituto Gestão Verde – IGV 
paralelamente ao EIA,�o qual será protocolado conjun-
tamente na SUPPRI,�como parte do processo de regu-
larização ambiental pretendido pela Sigma Mineração 
S/A.
Considera-se necessária a execução dos Planos e Pro-
gramas Ambientais pela Sigma Mineração S/A para o 
Projeto Barreiro, os quais estão listados a seguir:
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Para a alteração da paisagem serão adotadas as medi-
das mitigadoras para a identi�cação e tratamento de 
processo erosivos, contenção e estabilização de focos 
de erosão e revegetação das áreas conforme o avanço 
das estruturas do projeto, isso faz com que a ocorrên-
cia de tais impactos possa ser minimizada. Todas as 
áreas que sofrerão alteração do uso do solo e paisa-
gem serão contempladas no Plano de Recuperação de 
Áreas Degradadas elaborado para o empreendimento, 
a �m de recompor a área degradada, dando condições 
ambientais adequadas para o reestabelecimento do 
ecossistema.

Durante o processo de supressão vegetal, advindas 
das obras de implantação também poderão intensi�-
car a ocorrência de processos erosivos, além disso, no 
local das cavas, ocorrerão escavações que acarretam 
na exposição do solo, deixando-o desnudo. O Progra-
ma de Implantação e Manutenção dos Sistemas de 
Drenagem Pluvial e Contenção dos Processos Erosivos 
prevê a instalação de dispositivos de drenagem, a 
serem utilizados como sistema de drenagem pluvial 
para captar e conduzir as águas super�ciais
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Serão adotadas ações de controle realizadas pela em-
presa que englobarão a manutenção preventiva de 
caminhões,�máquinas e equipamentos através do pre-
enchimento mensal de formulário de manutenção pre-
ventiva dos veículos e equipamentos.�O isolamento 
e/ou enclausuramento,�quando couber,�de máquinas e 
equipamentos se faz necessária,�com o intuito de ab-
sorver os ruídos provenientes da ampliação e opera-
ção do empreendimento. As medições do nível de 
pressão sonora diurno e noturno serão mantidas por 
toda a vida útil do empreendimento e quando neces-
sário, de acordo com os resultados obtidos nos próxi-
mos monitoramentos. O Programa de Controle e Moni-
toramento dos Níveis de Ruídos e Vibrações irão con-
templar todas as ações necessárias para minimização 
deste impacto.

 adequadamente, garantindo a sua e�ciência mesmo 
em precipitações mais intensas, evitando a ocorrência 
de processos erosivos. A prevenção em relação a con-
tenção de processos erosivos justi�ca-se pela di�culda-
de de correção de processos erosivos em estado avan-
çado. Dessa forma, a contenção de processos erosivos 
em fase inicial é de suma importância para se evitar 
grandes esforços futuramente.
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O solo é um dos componentes do meio físico mais afe-
tado pela atividade de mineração, uma vez que é reti-
rada a cobertura vegetal que altera a sua permeabili-
dade. Diante do exposto, a adoção do Programa de 
Manutenção do Sistema de Drenagem Pluvial irá esta-
belecer um conjunto de atividades que visam à preser-
vação do desempenho, da segurança e da con�abilida-
de dos componentes do sistema de drenagem, de 
modo a conduzir as águas pluviais de maneira adequa-
da, evitando assoreamentos em curso d’água e instala-
ção de processos erosivos, através da apresentação de 
medidas e ações a serem adotadas durante a fase de 
implantação do empreendimento.

O Programa de Gerenciamento de Resíduos Sólidos, 
visa minimizar os riscos de contaminação da água e do 
solo, dentre outros relacionados a qualidade ambien-
tal, saúde e segurança dos envolvidos nas atividades 
do empreendimento, além de proporcionar o geren-
ciamento de resíduos sólidos que deve contemplar 
tanto o manuseio quanto a classi�cação, segregação, 
quanti�cação, armazenamento temporário, transporte 
(interno e externo) e disposição �nal, de todo resíduo 
gerado no referido empreendimento. 
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Ainda, o empreendimento irá executar o Plano de Rea-
proveitamento de Rejeito, do qual já é alvo dos outros 
projetos associados à titularidade da Sigma Mineração 
nos municípios de Araçuaí e Itinga.

A implantação do Projeto Barreiro acarretara em ativi-
dades que terão como consequência o carreamento 
de sólidos e assoreamento de redes de drenagem de 
cursos d’água a jusante, promovendo alteração na 
qualidade das águas. O Programa de Monitoramento 
das Águas Super�ciais e Subterrâneas, têm como intui-
to identi�car se haverá nas atividades previstas para o 
Projeto Barreiro interferências na qualidade das águas, 
sendo que deverão ser avaliados periodicamente, os 
parâmetros físico-químicos e hidro-biológicos, permi-
tindo avaliar a e�ciência das ações propostas de miti-
gação. As análises irão permitir a avaliação de adequa-
das medidas a serem adotadas mediante a eventuais 
alterações ocasionadas no Ribeirão Piauí.

As atividades desenvolvidas para ampliação e opera-
ção do complexo minerário, deverão causar aumento 
das emissões de material particulado e de gases. O 
controle das emissões de material particulado será rea-
lizado através de aspersão de água nas vias de
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 acesso e áreas de solo exposto, com a utilização de 
caminhões-pipa. O Programa de Monitoramento e 
Controle das Emissões Atmosféricas visa o controle de 
gases de combustão,�que realizará a medição de 
fumaça preta de todos os veículos e maquinários abas-
tecidos à diesel,�tanto da frota própria quanto terceiri-
zadas.

Como medidas compensatórias,�o Plano de Resgate da 
Flora visará resgatar mudas e espécimes das áreas que 
serão afetadas,�de maneira preservar boa parte do pa-
trimônio genético que seria perdido com a supressão 
de vegetação, reintroduzindo em áreas adjacentes de 
acordo com o Plano de Recuperação de Áreas Degra-
dadas.�Cabe citar ainda que está prevista a compensa-
ção ambiental,�a ser planejada junto ao órgão ambien-
tal,�com o objetivo de contribuir para a conservação de 
áreas nativas da região,�bene�ciando,�dessa forma,�a 
biodiversidade regional. Ainda, o empreendimento 
prevê a execução de outros programas de controle vol-
tados para a conservação e manutenção da biodiversi-
dade local e regional, como o Programa de Controle de 
Supressão Vegetal e Programa de Manutenção das 
Áreas de Preservação Permanente e Reserva Legal.
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O afugentamento da fauna se dá pela presença 
humana e produção de ruído por máquinas e equipa-
mentos nas fases de implantação e operação do em-
preendimento, que afasta a fauna local por se sentir 
ameaçada. Ações de afugentamento e resgate da 
fauna tornam-se então pertinentes para alguns grupos 
de espécies da herpetofauna e da mastofauna, espe-
cialmente aquelas de hábito arborícola que possuem 
di�culdade em se deslocar da área a ser desmatada. 
Torna-se necessário o acompanhamento da atividade 
de supressão por pro�ssional habilitado para permitir 
o resgate de animais que, porventura, não tenham 
condições de se deslocar em tempo hábil para áreas 
seguras ou que venham a óbito por acidentes ocasio-
nados pela atividade de supressão. Durante essa 
etapa, a perda de habitats é inevitável, fazendo-se re-
direcionamento da fauna terrestre da área suprimida 
para áreas adjacentes, podendo acarretar na morte de 
indivíduos devido a acidentes com maquinário ou 
queda de árvores e galhadas. 
Dessa forma, a execução do Programa de Resgate, Afu-
gentamento e Destinação de Fauna Silvestre Terrestre 
para os grupos de mastofauna, avifauna, herpetofauna 
e entomofauna se faz necessária para o Projeto Barrei-
ro. Vale ressaltar que, após o término das ações de su-
pressão da vegetação, será produzido um relatório
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 técnico de acompanhamento das atividades de afu-
gentamento. O programa deverá ser realizado durante 
todo o período de supressão da vegetação �orestal.

Na área diretamente afetada pelo empreendimento, 
pode haver animais silvestres em deslocamento, prin-
cipalmente por haver fragmentos �orestais nas proxi-
midades. Dessa forma há risco de atropelamento da 
fauna por veículos da empresa e/ou terceirizados. Essa 
atividade será advinda do transporte de pessoas, insu-
mos e equipamentos que elevarão o �uxo de tráfego, 
inclusive de veículos pesados, nas vias de acesso ao 
empreendimento. Diante disso, a adoção do Programa 
de Educação Ambiental empresa, vão contemplar pe-
riodicamente as orientações aos motoristas para o cui-
dado com a fauna local, assim como registrar por escri-
to e monitorar os acidentes com veículos da frota in-
terna, de colaboradores e terceirizados, envolvendo o 
atropelamento de animais. Ainda, placas de controle 
de velocidade também serão instaladas em toda a ex-
tensão das vias de acesso principais.
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A redução ou eliminação dos ambientes naturais 
também gera um número elevado de animais em situ-
ação de fuga e em busca de abrigos mais seguros, nas 
áreas em conexão. Nesta situação, com o deslocamen-
to e aumento da população, haverá um aumento dos 
riscos de acidentes com animais peçonhentos local-
mente ou nas áreas vizinhas, uma vez que serão reali-
zadas intervenções diretas em seu habitat. A mitigação 
do impacto se baseia em intervenções educativas e 
informativas (através do Programa de Educação Am-
biental), além de treinamento do pessoal da equipe de 
segurança do trabalho e meio ambiente para remane-
jar os exemplares para áreas de remanescentes do en-
torno.

O empreendimento irá monitorar os volumes e a quali-
dade do Ribeirão Piauí, além de recompor as áreas de 
solos desnudos após �nalização da operação no local, 
auxiliando na percolação das águas pluviais, assim 
como implementar o programa de monitoramento e 
segurança hídrica para a região. 
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As alterações nos sistemas solo-ar-água da região são 
inerentes a atividade de mineração e podem prejudi-
car a população do entorno que também faz uso dos 
recursos ali disponíveis, além da emissão de ruídos e 
vibrações advindos das atividades de implantação e 
operação. Sendo assim, com a elaboração de um plano 
de controle ambiental para os impactos previstos para 
implantação e operação do empreendimento os im-
pactos indiretos adversos no entorno serão ameniza-
dos, evitando-se assim, transtornos à população local. 
As ações dos programas de controle e monitoramento 
de ruídos, vibrações e emissões atmosféricas, como 
umectação de vias através de caminhão-pipa, manu-
tenção periódica de equipamentos e veículos, monito-
ramento e vistoria do uso de EPI’s pelos colaboradores 
irão mitigar a ocorrência desse impacto negativo.

O surgimento de possíveis con�itos socioculturais 
estão relacionados com outros impactos ambientais 
relacionados com o meio socioeconômico como a ge-
ração de expectativa da população, a pressão sobre a 
infraestrutura, alteração da paisagem, dentre outros. 
Além disso, a percepção individual sobre os impactos 
aos meios físico e biótico poderão in�uenciar. 
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O Plano de Comunicação Social tem como objetivo 
proporcionar à população um canal para que seja pos-
sível o adequado tratamento das dúvidas que surgi-
rem durante o processo de instalação do empreendi-
mento.

A recuperação dos passivos ambientais encontrados 
na área de intervenção, será através do Plano de Recu-
peração de Áreas Degradadas (PRAD). Este plano visa 
proporcionar o restabelecimento das condições físicas 
e químicas do solo, e, posteriormente, recompor a �ora 
local através da introdução de espécies arbóreas. Com 
isso, espera-se a melhora da paisagem e das condições 
ambientais nas áreas alteradas, assim como a forma-
ção de um habitat que possa abrigar a fauna da região 
e que se aproxime, sempre que possível, das suas ca-
racterísticas originais.
Os taludes das cavas exauridas por garimpo, possuem 
erosões em toda a extensão, apresentando solo muito 
exposto, além disso, possuem característica muito ín-
greme, fazendo-se necessária a aplicação da técnica de 
adequação e recomposição topográ�ca. Dessa forma, 
após a eliminação das causas da formação de focos 
erosivos através da reconformação da topogra�a dos 
taludes, ressalta-se que, onde a topogra�a não possibi-
lite a utilização de maquinário a reconformação 
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poderá ser realizada manualmente, utilizando equipa-
mentos manuais como enxadões, enxadas e pás.
Esse material será lançado no terreno e servirá para 
nivelar sua topogra�a local, não causando alteração do 
solo existente, pois dessa forma, irá prepara-lo para 
aplicação da biomanta (técnica que será melhor des-
crita no PRAD). É importante salientar que o material 
utilizado para reconformar a topogra�a precisa apre-
sentar as mesmas características litológicas da região, 
para garantir sucesso nas outras técnicas que serão 
aplicadas na área em questão.
Em resumo, as etapas do PRAD, na tentativa de restau-
rar o equilibro ecológico da área intervinda pelas 
cavas, pastagem e vias com solo compactado, se ba-
seiam nas seguintes ações:
. Correção e adequação da inclinação topográ�ca, 
uma vez que áreas com alta declividade ou irregulares 
podem interferir no programa de revegetação e gerar 
processos erosivos;
. Implantação e manutenção do sistema de drena-
gem, com �nalidade de reduzir ou eliminar o carrea-
mento de materiais sólidos em suspenção e evitar a 
erosão;
. Adequação das áreas para plantio de espécies na-
tivas arbóreas e/ou arbustivas, buscando o equilíbrio 
físico e biológico, em adequação com a vegetação 
nativa local e os ecossistemas naturais originais do 
local;
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. Proposição de medidas de revegetação visando à 
reabilitação das áreas para garantir a regeneração �o-
restal futura, permitindo uma rápida formação inicial 
da cobertura vegetal.

Sem o desenvolvimento do Projeto Barreiro, espera-se 
que os municípios de Itinga e Araçuaí e todas as comu-
nidades próximas ao empreendimento, apresentem 
progressos pouco signi�cativos em seus aspectos de-
mográ�cos, econômico-produtivos, infraestruturas e 
de prestação de serviços, relacionados ao desenvolvi-
mento humano e socioeconômico local.
Portanto, no cenário de não implantação do projeto 
em questão, prevê-se para os municípios, núcleos 
rurais e localidades em estudo no meio socioeconômi-
co:
. Continuidade no processo de migração populacio-
nal temporária ou permanente para �ns de trabalho e 
estudo; 
. Dependência da economia municipal aos repasses 
do Fundo de Participação dos Municípios; 
. Uma pequena e lenta progressão na diversi�cação 
da estrutura produtiva municipal; 
. Uma longa e dispendiosa empreitada dos municí-
pios para o fortalecimento da infraestrutura e serviços 
públicos e comunitários ofertados à população; 

O FUTURO DA REGIÃO 
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 . O engessamento da qualidade de vida e subsistên-
cia familiar nas zonas urbanas, e principalmente rurais, 
em um modelo precário, desassistido e com fortes res-
trições ao desenvolvimento econômico e social.
A implantação do projeto possibilitaria novas oportu-
nidades a toda a população da região consequente-
mente diminuiria as áreas e atividades garimpeiras. A 
implantação da mineração de lítio colocaria o Brasil 
como um dos grandes produtores deste minério, com-
petindo com países como Chile e Austrália, o que seria 
um grande atrativo para que empresas que utilizam 
esse metal como matéria prima sejam instaladas no 
país.

Foram apresentadas em detalhe, ao longo dno EIA/Ri-
ma, as características do meio físico, biótico e socioe-
conômico das áreas de in�uência de�nidas para o Pro-
jeto Grota do Cirilo – Pegmatito Barreiro, expondo 
ainda diagnósticos dos aspectos pertinentes e o prog-
nóstico do cenário futuro considerando as diversas 
fases do supramencionado empreendimento.
Foram de�nidas as medidas para monitorar, mitigar, 
controlar ou até mesmo compensar os efeitos negati-
vos da operação do Projeto Grota do Cirilo – Pegmatito 
Barreiro, descritas no  plano de controle ambiental 
(PCA). 

CONSIDERAÇÕES FINAIS 
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Por �m, é importante mencionar que a atividade mine-
radora é de essencial importância para as sociedades e 
seu desenvolvimento, e deve ser realizada de maneira  
planejada e com a devida �scalização e controles.
 a exploração de lítio pode mudar a situação econômi-
ca do Vale do Jequitinhonha, transformando o cenário 
atual da região, buscando atuar no desenvolvimento 
social e econômico contribuindo para a valorização 
mineral da região por meio da exploração mineral sus-
tentável e segura. 
Considerando todas as medidas mitigadoras, ações de 
controles e programas ambientais, bem como as medi-
das compensatórias previstas, é possível, sob os aspec-
tos técnicos e ambientais, indicar a viabilidade am-
biental do empreendimento.
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